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How I foun

by Shih Chang-rui

ome MA students experience a
Sgreat deal of stress during the
process of finding their thesis topic.
I would like to share some personal
experience on this matter; in my
humble opinion, a good start is to
attend seminars which are related to
your interests.

My MA thesis is about
Dunhuang manuscripts and the
Ekottarika-agama (5= ] &
#€ in its Chinese translation,
Taisho no.125). Actually, I
had no previous knowledge of
Dunhuang manuscripts, or even of
“manuscript” in general, but I joined
a seminar held by Ven. Bhikkhunt
Dhammadinna on October 18, 2013
called “Research on the Dirgha-
agama”. During the seminar,
Prof. Karashima Seishi (FZIE#R
E)revealed that the Ekottarika-
agama manuscripts in the Japanese
collection of Kyoushoku (#5 &
=) were “special” and deserved
being investigated. Ven. Bhikkhunit
Dhammadinna and Ven. Bhikkhu
Analayo thought it would be good
for me to take on this topic as
my MA thesis, which marked the
beginning of my thesis research.

Since I am new on to the research
of manuscripts, my advisor, Ven.
Bhiksu Huimin, suggested I read
Prof. Takata Tokio’s (57 FH B 1E)
paper. I surfed on the internet,
learning that Prof. Takata was
coming to Taiwan’s Academia Sinica

to give a speech on December 10,

2013 which was part

of a symposium on
Dunhuang manuscripts.

So I registered
immediately. During the
symposium, in addition to
meeting Prof. Takata, I met some
of the most prominent scholars in
the field, such as Prof. Zheng A-cai
(EBBATHA ), Prof. Fang Guang-chang
(J7EE$B), and others. As a student,
it’s very encouraging to see these
professors in person.

Then, Ven. Dhammadinna
told me that there would be
an International Conference at
Princeton University on September
6, 2014 with the following
theme: Prospects for the Study of
Dunhuang Manuscripts: The Next
20 Years. I used my visit of the
Bodhi Monastery in New Jersey to
attend this conference. It’s a truly
refreshing experience to join such
conferences overseas.

Last but not least, Prof.
Weijen Teng (Bl{&#{~) told me
about a winter program held in
Mount Emei, Sichuan, China on
December 11, 2014. There would
be an international conference on
Buddhist and East Asian Religious
manuscripts. With a grant from
DILA, I attended this program and
seminar. During the conference,
I got to read my paper on the
Dunhuang Manuscript ] 619 in the
Kyoushoku (Z5ry ) . In addition

to meeting all the professors

there, I also met many
young, brilliant scholars
from China and other
countries. Some of them
told me they would help
out should I have difficulties
finding research material which was
very kind of them. Eventually I did
get photos of manuscripts which I
could not find in Taiwan.

To sum up, in my personal
experience, making progress with
one’s MA research thesis is all about
seminars, seminars, seminars! I
would like to take this opportunity
to express my sincere gratitude to all
the kalyana-mitras who offered their
kind assistance during my research.
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No stranger to DDM

by Jeffrey Kotyk

had the good fortune of staying
Iagain recently at DILA between
November 2014 and April 2015. I'm
no stranger to DDM, however, as
I spent a year in Taipei translating
two of Ven. Sheng Yen's books.
Before that I had translated
some of his other work.
I also spent three
months at DDM
in 2012. It was
nice to again enjoy
the scenery and
atmosphere of DDM
for several months. I am

deeply appreciative to everyone for
providing me room and board and
good company once again.
I'm presently a Ph.D. candidate
at Leiden University under Prof. J.
Silk, researching Buddhist astrology
in Tang dynasty China,
which is an unusual
subject perhaps, but
() nevertheless quite
important and
generally neglected
in the history of
Buddhism. I did my
MA degree (Buddhist

The Road Not Taken

by Shelley Chen

As part of the activities for this year’s school anniversary celebration, the Language and Translation Center

organized a language competition. Here is an excerpt from a short speech on the topic of living without regrets given

by Shelley Chen (an undergraduate student at the Department of Buddhist Studies) who won the second prize.

he Road Not Taken, written by Robert

Frost, is a well-known American poem.
It is very influential in North America; nearly
everyone who has been educated there will
have heard about this poem.

Two roads diverged in a yellow wood
And sorry I could not travel both

And be one traveler, long I stood

And looked down one as far as I could
To where it bent in the undergrowth;

Then took the other; as just as fair

And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that, the passing there
Had worn them really about the same

And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, I kept the first for another day!

Yet knowing how way leads on to way;
1 doubted if I should ever come back.

1 shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:

Two roads diverged in a wood and [—
1 took the one less traveled by,
And that has made all the difference

Simply explained, the poem depicts a man
who is standing in the woods, seeing a fork in
the road, and trying to decide which path to
take. Both ways are equally worn and equally
overlaid with un-trodden leaves. The man
chooses one, telling himself that he will take
the other path another day. Yet he knows it is
unlikely that he will have the opportunity to do
so. And he admits that someday in the future
he will retell his story with a slight twist: He
will claim that he took the less-traveled road.

The last stanza of the poem is the most
commonly misunderstood part. A lot of
people thought that the last part of the
poem is encouraging readers to take ‘the
less traveled road’ so that their life may be
‘better’. However, if you remember that in
the beginning, both roads were equal, none of
them was said to be ‘less traveled’.

Using himself as an example, the man said
that one day he may be retelling his story about
the diverged road in the yellow woods, and he

will claim that he took the road less traveled by
and that had made a difference in his life. Rather
than advising the reader to take ‘the less traveled
road’, the poem is more likely to suggest that
one should live one's life without regrets.

In life, we are not always given a second
chance. When opportunities arise, it is best
to ‘seize’ it rather than have regrets later
on. Although we may not know whether
the choices we make are ‘right’ or ‘wrong’
instantly, by living your life to the fullest with
passion, you won’t have to feel regretful in
later years.

There is a saying again that “Life is
inherently risky. There is only one big risk you
should avoid at all costs, and that is the risk
of doing nothing.” We should stop dreaming
about what we want to do with our plans
and rather start to do it and implement it in
our lives. Accept challenges, take risk. Erase
expectations from your mind, in that way you
can face everything with a broader mind and
a wider heart. And make mistakes as often as
possible, as we grow the most from mistakes.

Be passionate, chase your dream, and live
your life with no regrets.

Studies) at Komazawa University in
Japan and my BA at the University
of Alberta in Canada. I ended up
in Buddhist Studies as a result of
personal interest during my time
as an undergraduate, especially
after spending one year in Japan
at Kokugakuin University where
I had the opportunity to stay in a
Zen temple for a few weeks. Later
on I also travelled extensively
around South Asia, spending
several months at a monastery in
Ladakh. I was deeply moved after
visiting the holy sites of Buddhism,
such as Bodhgaya in India and
Lumbini in Nepal. In the future
I hope to continue translating
Buddhist materials from Chinese
and Japanese and introducing Asian
research to the English speaking
world.

During my time at DILA
I accomplished a few things.
Firstly, I completed two papers for
publication. One is regarding the
relationship between astrological
practice and the Vinaya in classical
Chinese Buddhism, where I explore
the paradox of widespread monastic
interest in astrology in the face of
prohibitions against it. The other
paper, unrelated to Buddhist Studies,
details all references to Nepal in the
Classical Chinese corpus, which will
be published in Nepal with other
papers on historical materials on
Nepal. For both these papers I made
good use of resources available at
the library. I was also able to help
Ven. Dhammadinna translate two
papers by Prof. Honjo Yoshifumi
on the Agamas from Japanese into
English. While staying at DILA, 1
was also invited to give a talk by
Dr. Shu-wei Hsieh (B fH#£) on
March 23" at National Chengchi
University.

I should like to express my thanks
to everyone involved for making
my stay at DDM comfortable and
productive. I indeed hope to see
everyone again in the not too distant
future.



	文理校刊04期_1版_4.pdf
	文理校刊04期_2版_4
	文理校刊04期_3版_4
	文理校刊04期_4版_4

